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PORTUGUESE Guia de consulta rapida

Instalacdo

0 tecladocRCK é um teclado muito versatil que suporta tanto Mac / i0S / PC / Android e pode ser conectado sem fio via Bluetooth ou com fio via USB. Os botées de selecao do sistema operacional e
do modo de interface estao localizados na parte de tras do teclado.

Emparelhar o teclado no modo Bluetooth

1. Mude o teclado para o modo BT. O botdo de modo estd localizado na parte de tras do teclado.

2.Selecione o modulo Bluetooth ao qual conectar, mantendo pressionada a tecla (FN) e as teclas 1, 2 ou 3 juntas. Por exemplo, se quiser emparelhar com o madulo 1 do bluetooth, mantendo pres-
sionada a tecla (FN) e 1 tecla. Uma vez introduzido com sucesso o médulo bluetooth 1, a tecla () piscara rapidamente quando a conexao estabelecer a indicacao por 5 vezes e depois desaparecer.
Para a primeira conexao, 0 médulo padrao é definido no madulo bluetooth 1.

3. Cologue o teclado no Modo de Emparelhamento, mantendo pressionada a tecla (FN) e a tecla (}). Essa tecla é a tecla INS no design do PC ou a tecla EJECT no design do Mac. Mantenha essas
duas teclas pressionadas por alguns segundos até que a luz de fundo do teclado passe de uma piscada rapida para uma intermiténcia lenta e constante. O teclado esta agora no modo de emparel-
hamento.

4. No seu Mac, v para 'System Preferences’ e selecione 'Keyboard' Em seguida, clique em “Definir teclado Bluetooth”. Para o Windows 10, va para Configuracdes de Bluetooth e selecione "Adicionar
Bluetooth ou outro dispositivo”.

5.Uma vez que o assistente de instalacao encontrou ‘AZIO Retro Classic BT', clique em ‘Pair".

6.Quando o emparelhamento for bem-sucedido, a luz de fundo do teclado parara de piscar. O teclado esta pronto para uso.

3 dispositivos de emparelhamento miiltiplo

Este teclado suporta o emparelhamento simultaneo de até 3 dispositivos Bluetooth através das teclas de combinagao “FN + 1%, “FN + 2" e "FN + 3". O dispositivo padrao é "FN + 1. Para alterar,
basta pressionar rapidamente as teclas de combinagdo “FN + 2" ou “FN + 3" e siga os procedimentos abaixo para emparelhar com outros dispositivos.

Para alternar entre os 3 dispositivos emparelhados, pressione rapidamente as teclas de combinagdo "FN + 1", “FN + 2" ou "FN + 3". Se houver uma conexao estabelecida anteriormente, a tecla
Bluetooth piscard rapidamente por 3 ~ 5 segundos para tentar reconectar ao dispositivo e parar de piscar quando for reconectado.

IMPORTANTE: Ao alternar o teclado para o modo USB e voltar ao modo Bluetooth, o teclado retornara, por padrao, ao dltimo dispositivo pareado ativo. Alterne para outro dispositivo pareado
pressionando FN + 1, FN + 2 ou FN + 3.

Nivel elétrico da bateria

Para verificar o nivel elétrico da bateria do teclado, pressione a tecla FN + ESC. Os LEDs F1 a F10 acenderao, cada tecla indicando 10% da carga total. Entdo, se todas as 10 teclas acenderem,
significa que a bateria do teclado estd 100% carregada

Carregue o teclado

Quando a bateria estiver abaixo de 20%, a tecla ESC comegard a piscar em vermelho. Conecte o cabo USB incluido no teclado e uma porta USB ou carregador USB. O mesmo LED deixard de piscar
e ficard vermelho, indicando que o teclado estd sendo carregado. Quando totalmente carregado, o LED vermelho sera desligado. Carregar uma bateria completamente vazia em uma porta USB 3.0
leva cerca de 8 horas devido a sua grande capacidade de energia. O tempo real de recarga pode variar dependendo da saida elétrica da fonte de carregamento. O teclado pode ser carregado no
modo BT, USB ou OFF.

Modos de Interface

1. BT: 0 modo Bluetooth permite conectar sem fio o teclado ao seu computador ou tablet. No modo LV, a luz traseira sera desligada automaticamente apés 5 minutos de inatividade para economi-
zar bateria.

2. USB: No modo USB, conecte o cabo USB Type-C incluido ao computador e ao teclado. O LED vermelho na tecla ESC pode acender, indicando que o teclado esté carregando simultaneamente. No
modo USB, o teclado n&o alternara para o modo de economia de bateria

3. OFF: No modo OFF, todo o circuito estara desligado. Isso ¢ ideal se o teclado nao for usado por um longo periodo de tempo. Por favor, note que o teclado ainda pode ser carregado no modo OFF.
Abreviaturas dos Indicadores LED

CAPS: Luz Branca Fixa = Caps Lock

ESC: Luz vermelha piscando = bateria quase vazia / luz vermelha constante = carregamento do teclado

LUZ TRASEIRA: piscar rapidamente = reconexao Bluetooth / piscar lentamente em azul = Bluetooth no modo de emparelhamento

Suporte e Servico

Por e-mail: support@aziocorp.com

N&o FB: www.facebook.com/AzioBrasil

Guias de anais em alguns isp is para em www.azi p.com > Support > Retro Classic RCK
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Installation

Le clavier RCK est un clavier trés polyvalent qui supporte a la fois Mac/i0S/PC/Android et peut étre connecté sans fil via Bluetooth ou cablé via USB. Les boutons de sélection du systéme d'ex-
ploitation et de mode d'interface sont tous deux situés sur la face arriére du clavier.

Coupler le Clavier dans le Mode Bluetooth

1. Faites passer le clavier en mode BT. Le bouton de mode est situé a l'arriére du clavier.

2. Sélectionnez le module Bluetooth auquel vous souhaitez vous connecter en maintenant enfoncées les touches (FN) et 1, 2 ou 3. Par exemple, si vous souhaitez coupler avec le module Bluetooth 1,
maintenez les touches (FN) enfoncées et 1 touche. Une fois que vous avez entré le module Bluetooth 1 avec succes, la touche (3) clignotera rapidement lorsque la connexion établira l'indication 5 fois,
puis disparaitra. Pour la premiére connexion, le module par défaut est défini sur le module Bluetooth 1.

3. Choisissez le Mode Couplage en maintenant la touche (FN) et la touche (3) pressées. Cette touche est la touche INS dans une disposition PC ou la touche EJECT dans une disposition Mac. Maintenez
ces deux touches presses pour quelques seconds jusqu'a ce que la lumiére arriére du clavier passe d'un clignotement rapide a un clignotement continu lent. Le clavier se trouve maintenant dans le
Mode Couplage.

4. Sur votre Mac, allez sur 'Préférences du Systeme' et sélectionnez ‘Clavier'. Cliquez ensuite sur ‘Paramétrer le Clavier Bluetooth’ Pour Windows 10, allez sur Paramétres Bluetooth et sélectionnez
‘Ajouter Bluetooth ou autre périphérique’.

5. Une fois que 'assistant d'installation a trouvé ‘AZIO Retro Classic BT', cliquez sur ‘Coupler’.

6. Une fois le couplage réussi, la lumiére arriére du clavier s'arrétera de clignoter. Le clavier est alors prét pour l'utilisation

3 Multi-Couplage d’Appareils

Ce clavier supporte un couplage simultané jusqu'a 3 périphériques Bluetooth via les touches de combinaison "FN+1", "FN+2" et “FN+3". Le périphérique par défaut est “FN+1". Pour changer, pressez
rapidement simplement les touches de combinaison "FN+2" ou "FN+3" et suivez les procédures ci-dessous pour coupler avec d'autres périphériques.

Pour passer entre les 3 périphériques couplés, pressez rapidement les touches de combinaison "FN+1", "FN+2" ou “FN+3". S'il existe une connexion précédemment établie, la touche Bluetooth
clignotera rapidement pendant 3~5 secondes pour essayer de se reconnecter au périphérigue et s'arrétera de clignoter une fois reconnecté

IMPORTANT: lors de la commutation du clavier en mode USB et du retour en mode Bluetooth, le clavier revient par défaut au dernier appareil couplé actif. Passez & un autre appareil couplé en
appuyant sur FN + 1, FN + 2 ou FN + 3.

Niveau Electrique de la Pile

Pour vérifier le niveau électrique de la pile du clavier, pressez la touche FN+ESC. Les LEDs de F1 a F10 s'allumeront, chague touche indiquant 10% de la charge totale. Donc si toutes les 10 touches
s'allument, cela signifie que la pile du clavier est chargée a 100%.

Charger le Clavier

Lorsque la pile est inférieure a 20%, la touche ESC commencera a clignoter en rouge. Branchez le cable USB inclus dans le clavier et un port USB ou un chargeur USB. La méme LED s'arrétera

de clignoter et restera fixe en rouge, indiguant que le clavier est en cours de recharge. Une fois pleinement chargé, la LED rouge s'éteindra. Charger une pile entiérement vide sur un port USB 3.0
prend environ 8 heures en raison de sa grande capacité d'alimentation. Le temps de recharge réel peut varier selon la sortie électrique de la source de recharge. Le clavier peut étre chargé dans le
mode BT, USB ou OFF.

Modes d’Interface

1.BT: Le mode Bluetooth vous permet de connecter sans fil le clavier a votre ordinateur ou tablette. Dans le mode BT, la lumiére arriere s'éteindra automatiquement aprés 5 minutes d'inactivité
pour économiser la pile.

2.USB : Dans le mode USB, veuillez connecter le cable USB type-C inclus a l'ordinateur et au clavier. La LED rouge sur la touche ESC peut s'allumer, indiquant que le clavier se charge simultané-
ment. Dans le mode USB, le clavier ne passera pas dans le mode économiseur de pile.

3. OFF : Dans le mode OFF, tout le circuit sera éteint. C'est idéal si le clavier ne doit plus étre utilisé pour une durée de temps prolongée. Veuillez noter que le clavier peut malgré tout étre chargé
dans le mode OFF.

Abréviations des Indicateurs LED

CAPS : Lumiére blanche fixe = Caps Lock

ESC : Lumiére rouge clignotante = Pile presque vide / Steady Red Light = Keyboard Charging

LUMIERE ARRIERE : Clignotement rapide = Reconnexion Bluetooth / Clignotement lent en bleu = Bluetooth en mode Couplage

AIDE & GARANTIE

Par courriel : support@aziocorp.com

Sur FB : www.facebook.com/aziocorp

Un quide d’instructions en plusieurs langues est disponible pour téléchargement & www.aziocorp.com > Support > Retro Classic RCK
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Configuracién

El teclado RCK es un teclado muy versatil que admite tanto MAC / i0S / PC / Android y se puede conectar de forma inaldmbrica a través de Bluetooth o por cable a través de USB. La seleccion del
sistema operativo y los interruptores de modo de interfaz estdn ubicados en la parte posterior del teclado

Emparejamiento del Teclado en modo Bluetooth

1. Cambie el teclado al modo BT. El modo del interruptor se encuentra en la parte trasera del teclado.

2. Seleccione el moédulo Bluetooth al que desea conectarse manteniendo presionada la tecla (FN) y las teclas 1,2 o 3 juntas. Por ejemplo, si desea emparejarse con el médulo Bluetooth 1, manten-
ga presionada la tecla (FN) y la tecla 1. Una vez que haya ingresado con éxito el médulo Bluetooth 1, la tecla (}) parpadeara rapidamente como indicacion de establecimiento de conexion 5 veces y
luego desaparecerd. Para la primera conexion, el médulo predeterminado se establece en el modulo bluetooth 1

3. Ponga el teclado en Modo de emparejamiento manteniendo presionada la tecla (FN) y la tecla (3). Esta tecla es la tecla INS en el disefio de PC o la tecla EJECT en el disefio de Mac. Mantenga
presionadas estas dos teclas durante unos segundos hasta que la luz de fondo del teclado pase de un parpadeo rapido a un parpadeo lento y continuo. El teclado esta ahora en modo de empare-
jamiento.

4. En su Mac, vaya a 'Preferencias del sistema’ y seleccione ‘Teclado' Luego haga clic en "Configurar teclado Bluetooth”. Para Windows 10, vaya a Configuracion de Bluetooth y seleccione ‘Agregar
Bluetooth u otro dispositivo’

5. Una vez que el asistente de configuracion encuentre "AZI0 Retro Classic BT", haga clic en "Emparejar”.

6.Una vez que el emparejamiento se complete exitosamente, la luz de fondo del teclado dejara de parpadear y listo para su uso.

3 Dispositivos multi-emparejamiento

Este teclado admite el emparejamiento de hasta 3 dispositivos Bluetooth simultdneamente mediante las teclas de combinacion “FN + 1%, “FN + 2"y "FN + 3" El dispositivo predeterminado es “FN + 1".
Para cambiar, simplemente presione brevemente las teclas de combinacion “FN + 2" 0 “FN + 3" y siga los procedimientos anteriores para emparejar con otros dispositivos.

Para cambiar entre los 3 dispositivos emparejados, presione brevemente las teclas de combinacion “FN + 17, “FN + 2" 0 “FN + 3", Si ya se ha establecido una conexion, la Bluetooth parpadeara rapida-
mente durante 3 ~ 5 segundos mientras intenta volver a conectarse al dispositivo y deja de parpadear una vez que se vuelve a conectar.

IMPORTANTE: cuando cambie el teclado al modo USB y vuelva al modo Bluetooth, el teclado volverd de forma predeterminada al dltimo dispositivo vinculado activo. Cambie a otro dispositivo vincula-
do presionando FN + 1, FN + 20 FN + 3.

Nivel de la potencia de la bateria

Para verificar el nivel de la potencia del bateador del teclado, presione la tecla FN + ESC. Los LEDs que van de F1 a F10 se encenderan, cada tecla indica el 10% de la potencia total. Entonces, si las
10 teclas se iluminan, significa que la bateria estd 100% llena.

Cargando el teclado

Cuando la bateria tiene menos del 20%, la tecla ESC comenzara a parpadear en rojo. Enchufe el cable USB en el teclado y el puerto USB o en el cargador USB. El mismo LED dejara de parpadear y
se iluminara en rojo, indicando que el teclado se estd cargando. Una vez que esté completamente cargada, el LED rojo se apagara. La carga completa de una bateria completamente agotada en un
puerto USB 3.0 llevara aproximadamente 8 horas debido a su gran capacidad de energia. El tiempo de carga real puede variar segun la potencia de salida de la fuente de carga. El teclado se puede
cargar en cualquier modo: BT, USB o apagado

Modos de interfaz

1. BT: el modo Bluetooth le permite conectar el teclado a su computadora o tableta de forma inaldmbrica. En el modo BT, la luz de fondo se apagara automaticamente después de 5 minutos de
inactividad para conservar la bateria

2.USB: en el modo USB, conecte el cable USB Tipo-C incluido al teclado y a la computadora. EL LED rojo en la tecla ESC puede encenderse, lo que indica que el teclado se estd cargando simultanea-
mente. En el modo USB, el teclado no entrara en el modo de ahorro de bateria

3. OFF: en el modo OFF, todos los circuitos estaran apagados. Esto es ideal si el teclado no se utilizara durante un periodo prolongado. Tenga en cuenta que el teclado todavia se puede cargar
mientras esta en el modo OFF.

Abreviaturas del Indicador LED

CAPS: Luz blanca fija = Blogueo de mayusculas

ESC: luz roja parpadeante = bateria baja / Luz roja fija = cargando el teclado

LUZ DE FONDO: parpadeo rapido = reconectando Bluetooth / Luz azul intermitente lenta = Bluetooth en modo de emparejamiento

SOPORTE Y GARANTIA

Por correo electrénico: support@aziocorp.com

En FB: www.facebook.com/aziocorp
La guia de instr il

18 | AZIO R.CK.

esta di: ible para descargar en www.aziocorp.com > Support > Retro Classic RCK



09

CHINESE #zAmism

EARE
RCKiE B — B 2R ROV, 5] MAC /10S / PC / Android. % 75 705 8 o AR B B USB A AR B I 1 1R (5 A0 IR A I E U BRI 2R (i ) SR AR BT
EEFRA TR RS

1 BRI EIBTRN R RN BB EE.

2.3ZF (FN) 3870 1, 2, R 3 P ABIEFM A D EM BB FHM e \ESFHAR, 5 L ANESRRFRHIET URNEFEXNRBE —REE,
3. 9%4E (FN) 3270 () SRi6 SRR B ACSH R R0 LL3R B PCH/R REVINSI EMacts B RIVEJECTR RIEISMER 470 8, EERBE A RIRP[ AR A8
gl

4. fEMac L, BRE “REMIFEE", AR BIE BB B TR BR CBEFER . HPWindows 10, FHEIEFLE, ARRE FMBEFREMEE

5. B BEEHE “AZIO RCK BT/USB KEYBOARD™ 1%, BBE2 “Fi %",

6. ECEIARINTE AL, SEBR TS I8 1 LE PO, 5 BY S8R LABS Y A o

3MHBRME

IRE S FEEASEEN + 17, “FN + 2"F“FN + 3" AR ECH R 2 3EE F L .

RBREAFN+ 17 BB, LABRRASIE N + 275 FN + 37, ARRB LRy BEHMR G N, SEIERERE 2R SEERASIR TN+ 17, “FN + 278 “FN + 37 IR E
AL SERIA0E S, BTSSR DR B R SRR B3~ 5, I 7 AT B (5 1L PIE,

EBER RBINREIUSBIRN IR EIHF S8, REBIGEDEL E—EFBAERHEM. RPN + 1, FN + 280FN + 35855 —ERH R H.

WithE R
BIRTRBIEBMESR, 5BILFN + ESCRLUF1EIF10MILEDI =i, SERIETHIIEI10%,. Flitt, i0RFH 0@ EERE, IR TREEMEMR100%.

ARBRE
EERMBRTI20%5, ESCHS G LA P /S M EIUSB MmN I USBIR st USBFR B 28 R BILEDH F LPIM U B RIBENAL S, KRB ETRB. AMNER, A&
LEDH 8o I HATIE A, 7EUSB 3.0im 0 L T2 BN BN ARMBANT RS/ K. BT BB e RIER B BRI T WM (. BB LIEEAEXTZRE - BT, USB
HOFFR.

g

1 BT EEFEAF S RE SR ERNTREBEEBTRT, BN EHES D EEEBRMAUMEEhEE,

2. USB:7EUSBRRI T, 5B MEHIAIUSB Type-C M4 iz iR 8 M Type-C USB M, 5 —imdizE| MR, ESCHE EAVAIBLEDFIRE R =i, R B EERKTE.7TUSB
g

&=

BT, BETEE \NBHEEL,
3. OFF{EOFFIRIUT, AT A BB R I RBR A T RISHIER, EREBIEE B, ERARIT, MIRUSB Type-CEERR ) RS IA MBI A (B B BARERA T,
RBMATLITE,

LEDIS TIMR

CAPS: RBEALE=ARHE

ESC:PIALE-B BRI / MEAE-RBRE

R RERPIRIE T E-E T EERE / SRR EE-EHRA THESF
il RRERRE

BT E M support@aziocorp.com.tw

e www.facebook.com/AzioTaiwan

%= BAEM A ftwww.aziocorp.com>support> Retro Classic RCKTF &

ELEGANTLY FIERCE | 19



09

CHINESE SIMPLIFIED tuziies

ERIRE
RCKBERE— 1 ZRATEARE, BIXFMAC /i0S / PC/ Android. EE S A BT TLERSUSBE LR BIEARERNEREXAXEUTRANEH,
EEFEXTFRYER

1 BRSEERTRIBTRA . RAA XU TRENEE,

28T (FN) 8880 1, 2, U2 3 R EFMA L ERBEFBE #NBFRAN, 5 L NEFRBLNTEIET URNEF RN MREBE —NERE, MISRE NS —EFEL,

3. 324E (FN) 580 (3) BB A B TR LR EPCHBFHINSBHMact BHIEJECTRIZEX A MR ¢, BRRET K MPORIAHX TG RELR N, XA REHN
RS

4. 7EMact, SME“RARFIGE”, AEER "BR" B TR H CEEFER X FTWindows 10, BHIEFIGE, AEEE FMEFHEMIEE,

5. @ EMSHI “AZIO RCK BT/USB KEYBOARD /&, & “Bix” .

6. BEEXS RN TE ARG, AR NGB L AR X B B2 2 LUEC X AR 2.

M BEE

HERBZFIETAAR N + 17, “FN + 27H“FN + 3" RIS XN R E3NMEF G &,

BOIMEER N+ " BF, RBRZESH N + 278 FN + 37, AEERE LRSS B S EMIS SR, A3 MW 18 E Z BT, BRZESHE N + 17, “FN + 275 “FN + 37 IR E
BIULHIER, EFREESHNEIMEEIIREMREAIR~S, HEEMEREE LR
EEELSEREVIRIIVSBENH IR E EFEA, RERBERIAEE L —NMEMHIEI IR EIZFN + 1, FN + 230FN + 3R 25 — M A& &

Bt

LHMERBMBMBE, BEFN + ESCH. MFIEIFI0ONLEDR R, 8 M RIER B IWEM10%. AL, NRAE 10 MZ BRI, IR REBMEH100%.

RRBRE

eI BT 20%6T, ESCHER I8 LA IR K HEIUSBELIIE N E I USBIR O USBZR B ABRNLEDR B LG RSB ENL &, R BB TRBE. TREE 48
LEDR B R i T HAINERE, F£USB 3.00 O LR T2 FERBIBIMTE M B ALY B E8/)\BY . SLF5 75 FE BT 8] o] REIR B 78 BB R IRAY Dh R i T B AL SR & o] LIFEE AR T 7558 - BT, USB
HOFFiRT.

EEET

1L BT EFEAATEULELA N BEEZIITENA FAREMABTRA T, EXRERNEHHEEHDRAUT BB,

2. USB:7EUSBIRTU T, 15K MEMIRIUSB Type-C R EZEIREH Type-C USB M, 5 —UE i FIBMANER . ESCR LA BLEDAIEE=E, RN BEEERNFTEZUSB
RILT, REFSHNTBEL,

3. OFF:7EOFFIRZLF, FTE R ERIG X Al IR BEF 2 KB EMH, XEEBMEFETE, EXAEIT, NRUSB Type-CEEANEBEERE S BREMP FEFRENRTT,
BRI LIFER,

LEDISTRITRE

CAPS: RELT=ATHE
ESC:RELIT =t B @A / IRELLAT=1RE 7R
B RIBIRIE R AT =I5 F ERTEE / 18 RIAY
BAX RS &GRS

B F @R support@aziocorp.com.tw

B www.facebook.com/AzioTaiwan

2B E A1 Mwww.aziocorp.com>support> Retro Classic RCKF &

T=BRxt R R

20 | AZIOR.CK.



FCC STATEMENT

FCC ID: ZPYMK-RCK

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the Instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a partic-
ular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

BATTERY WARNING

THE AZIO RETRO CLASSIC Compact keyboard contains a Li-ion rechargeable battery. The general life expectancy of the batteries used are based on
actual usage. If you suspect the Li-ion rechargeable battery’s contained power is low, please use the included USB connection cable to re-charge the

battery. *

Caution:
Do not open, manipulate, or expose to conducting materials (metal), moisture, liquid, fire, or heat. Conducting any of above action may cause batteries B
to leak or explode, resulting in personal injury. ’

Do not leave the rechargeable battery discharged or unused for extended period, which might affect the life usage of the battery.
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c€ STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE

ENGLISH

STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE
AZI0 CORPORATION declares that this R.C.K. is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU

FRANCIS

DECLARATION DE COMFORMITE AVEC LES DIRECTIVES DE L'UNION EUROPEENNE
AZI0 CORPORATION déclare gue ce clavier R.C.K est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/EU

DEUTSCH

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

AZI0 CORPORATION erklart, dass sich diese R.C.K -Tastatur in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie
2014/53/EU befindet

ESPANOL

DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA DE LA UE
AZI0 CORPORATION declara que el teclado R.C.K cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 2014/53/EU

PORTUGUES

DIRECTIVA DA UE COM DECLARACAO DE COMFORMIDADE
AZIO CORPORATION declara que este teclado R.C.K esta confome com os requisitos essenciais e outras disposi¢des da Diretiva 2014/53/EU

DANSK

ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE MED EU-DIREKTIV
AZIO CORPORATION erkleerer, at folgende udstyr R.C.K -tastatur overholder de vaesentlige krav og evrige relevante krav i direktiv 2014/53/EU.

The full Declaration of Conformity can be requested via the following
Company: AZIO CORPORATION

Address: 19977 Harrison Ave, City of Industry, California 91789
E-mail: support@aziocorp.com
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WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT INFORMATION

ENGLISH

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems)

This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other household wastes at the end of its working life. To prevent possible harm
to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government office, for details of where and
how they can take this item for environmentally safe recycling. Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This
product should not be mixed with other commercial wastes for disposal

FRANCIS

Comment éliminer ce produit (déchets d'équipements électriques et électroniques)

(Applicable dans les pays de I'Union Européen et aux autres pays européens disposant de systémes de collecte sélective)

Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas étre éliminé en fin de vie avec les autres déchets ménagers. L'élimination incontrdlée des déchets
pouvant porter préjudice a 'environnement ou & la santé humaine, veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler de fagon responsable. Vous favoriserez ainsi
la réutilisation durable des ressources matérielles. Les particuliers sont invités & contacter le distributeur leur ayant vendu le produit ou a se renseigner auprés de leur mairie
pour savoir ol et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu'il soit recyclé en respectant l'environnement. Les entreprises sont invitées a contacter leurs four-
nisseurs et a consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce produit ne doit pas étre éliminé avec les autres déchets commerciaux.

DEUTSCH

Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromll)

(Anzuwenden in den Landern der Europdischen Union und anderen europaischen Landern mit einem separaten Sammelsystemen) und Beseitigung von Batterien Die Kennzeich-
nung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehorigen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmill entsorgt werden darf.
Entsorgen Sie dieses Gerat bitte getrennt von anderen Abfallen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte MUllbeseitigung zu schanden. Re-
cyceln Sie das Gerat, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fordern. Private Nutzer sollten den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder
die zustandigen Behorden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerat auf umweltfreundliche Weise recyceln konnen. Gewerbliche Nutzer sollten sich an lhern
Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemdll entsorgt werden

ELEGANTLY FIERCE | 23



ESPANOL

Eliminacion correcta de este producto (material eléctrico y electronico de descarte)

(Aplicable en la Union Europea y en paises europeos con sistemas de recogida selectiva de residous) eliminacion de las pilas

La presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que lo acompana, indica que al finalizar su vida Util no debera eliminarse junto con otros residuos
domeésticos. Para evitar los posibles danos al medio ambiente o a la salud human que representa la eliminacién incontrolada de residuos, separe este producto de otros tipos
de residous y reciclelo correctamente para promover la reutilizacion sostenible de recursos materiales. Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento
donde adquirieron el producto, o con las autoridades locales pertinetes, para informarse sobre como y donde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje ecoldgico y
seguro. Los usuarios comeriales pueden contactar con su proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este producto no debe eliminarse mezclado con otros
residous comerciales.

PORTUGUES

Eliminacdo Correta Deste Produto (Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos)

Esta marca, apresentada no produto ou na sua literatura indica que ele ndo devera ser eliminado juntamente com os residuos domésticos no final do seu periodo de vida
atil. Para impedir danos ao ambiente e a satide humana causados pela eliminagao incontrolada de residous devera separar este equipamento de outros tipos de residous
e recicld-lo de forma responsdvel, para prmover uma reutilizagdo sustentavel dos recursos. Os utilizadores domésticos deverao contactar ou o estabelecimento onde
adquiriram este producto ou as entidades oficiais locais para obterem informacéesspbre onde e de que forma poden levar este producto para permitir efectuar reciclagem
segura em termos ambientais. Os utilizadores profissionais deverdo contactar o seu fornecedor e consultar os termose e condigbes do contrato de compra. Este producto
néo deverd ser misturado com outros residous comerciais para eliminacao

DANSK

Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt (elektrisk & elektronisk udstyr)

Meerkning vist pa produktet eller i den medfolgende dokumentation betyder, at producktet ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald efter endt
levetid. For at undgé skadelige milje-eller sundhedspavirkninger pa grund af ukontrolleret affaldsbortskaffeles skal dette produkt brotskaffe saerskilt fra andet affald og
indleveres beherigt til fremme for baeredygtig materialegenvinding. Hiemmebrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har kebt produket, eller den lokale myndighed
for oplysning om, og hvordan de kan indlevere produket med henblik pa miljeforsvarlig genvinding. Erhvervsbrugere beds kontakte leveranderen og leese betingelserne og
vilkarene i kebekontrakten. Dette produkt bor ikke bortskaffes sammen med andent erhversaffald
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IMPORTANT PRODUCT INFORMATION GUIDE

SAFETY GUIDELINES

In order to have maximum safety while using AZIO R.C.K., we strongly suggest that you adopt the following guidelines

1. Should you have trouble operating the device properly and troubleshooting does not work, unplug the device and contact the AZIO support or go to www.aziocorp.com for
support. Do not attempt to service or fix the device yourself at any time

2. Do not disassemble the device (doing so will void your warranty) and do not attempt to operate it under abnormal current loads

3. Keep the device away from liquid, humidity or moisture. Operate the device only within the specific temperature range of 0°C (32°F) to 40°C (104°F). Should the tempera-
ture exceed this range, unplug and / or switch off the device in order to let the temperature stabilize to an optimal level.

COMFORT

Research has shown that long periods of repetitive motion, improper positioning of your computer peripherals, incorrect body position, and poor habits may be associated
with physical discomfort and injury to nerves, tendons, and muscles. Below are some guidelines to avoid injury and ensure optimum comfort while using your AZIO R.C.K

1. Position your keyboard and monitor directly in front of you with your mouse next to it. Place your elbows next to your side, not too far away and your keyboard within easy
reach

2. Adjust the height of your chair and table so that the keyboard and mouse are at or below elbow height.

3. Keep your feet well supported, posture straight and your shoulders relaxed.

4. During usage, relax your wrist and keep it straight. If you do the same tasks with your hands repeatedly, try not to bend, extend or twist your hands for long periods

5. Do not rest your wrists on hard surfaces for long periods. Use a wrist rest to support your wrist while gaming.

6. Customize the keys on your keyboard to suit your style of usage in order to minimize repetitive or awkward motions while

7. Do not sit in the same position all day. Get up, step away from your desk and do exercises to stretch your arms, shoulders, neck and legs.

8. If you should experience any physical discomfort while using your keyboard, such as pain, numbness, or tingling in your hands, wrists, elbows, shoulders, neck or back,
please consult a qualified medical doctor immediately.

MAINTENANCE AND USE

AZIO Retro Classic Compact Keyboard requires minimum maintenance to keep it in optimum condition. Once a month we recommend you unplug the device from the comput-
er and clean it using a soft cloth or cotton swab with a bit of warm water to prevent dirt buildup. Do not use soap or harsh cleaning agents.
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NOTICE FOR CANADA

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada

Caution
Any changes or modifications not expressly approved by the part responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

CANADIAN CLASS B STATEMENT

This device complies with industry Canada’s license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions;

(1) This device may not cause interference; and
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause underside operation of the device.

Le Présent appareil est conforme aux CNR d'lndustrie Canada applicables aux appareils radio exempts de license.

(1) lappareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) U'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, meme si lebrouillage est susceptible d’en compromettre le fronctionnement
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AZI0 LIMITED WARRANTY FOR AUSTRALIA

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for com-
pensation for any other reasonably foreseeable loss damage. You are also entitled to have the goods repaired replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the
failure does not amount to a major failure. Please refer to www.aziocorp.com for further details

THE FOLLOWING LIMITED WARRANTY ONLY APPLIES TO AUSTRALIA Limited Warranty, AZIO Corp warrants the Product to be free from defects in materials and workmanship
(subject to the terms set forth herein) when used normally in accordance with the official documentation for the applicable Warranty Period from the date of retail purchase.
If the Product is, or contains, a rechargeable battery, AZIO does not provide any warranties for the battery life, as all rechargeable batteries can be expected to lose charging
capacity over time and this is not considered a defect. Your actual battery life will vary depending on the conditions in which it is used.

Limited Warranty Period. You are eligible for Limited Warranty support for the following periods of time commencing upon the date of retail purchase of your Product War-
ranty Period”): All new Products will have the Warranty Periods listed above, subject to local law. Certain "end of life", sell out or discontinued Products may have a shorter
Warranty Period. If you are uncertain whether your Product is eligible for Limited warranty support, please contact our support team for clarification here

AZI0 R.C.K. (not including Battery) / 1 Year
Exclusions and Limitations. This Limited Warranty does not cover

(a) Non-AZI0 branded products and accessories, even if packaged and sold with the Product;

(b) problems with and/or damage to the Product caused by using non-AZIO accessories, part or components;

(c) damage caused by service (including upgrades and expansions) performed by anyone who is not officially acting as employee, representative or sub-contractor of AZIO;
(d) claims arising from any unacceptable use or care of the Product, including (without limitation), misuse, abuse, negligence, unauthorized modification or repair, unautho-
rized commercial use or any operation of the Product outside AZIO's recommended parameters;

(e) claims arising from external causes, including (without limitation), accidents, acts of God, liquid contact, fire or earthquake;

(f) Products with serial number that has been altered, obliterated or removed;

(g) Products for which AZIO will not receive payment;

(h) cosmetic damage and normal wear and tear, including (without limitation), scratches, dents and chips

AZI0 does not warrant that the operation of the Product will be uninterrupted or error-free

Remedies under this Limited Warranty. The benefits to the consumer by this Limited Warranty are in addition to other fights and remedies of the consumer under a law in
relation to the goods or services to which this Limited Warranty relates. If an eligible claim on the Limited Warranty is received by AZIO within the applicable Warranty Period.
AZI0 will (at its sole option) either: (a) repair the Product or the defective parts at charge, using new or refurbished replacement parts (b) provide online AZIO shop vouchers
of a value equivalent to the retail purchase price of the Product or (c) exchange the Product with a Product that is new or which has been manufactured from new or ser-
viceable used parts and is at least functionally equivalent to original Goods presented for repair may be replaced by refurbished goods of the same type rather than being
repaired Refurbished parts may be used to repair the goods. AZIO reserves the stole right to determine whether a claim is eligible and/or whether the Product a defective
Where the Product is an "end of life” Product mode, AZIO may (as its sole option) exchange the Product with a functionally equivalent substitute model from AZIO's current
Product range. AZIO has the sole option to provide any other type of remedy in addition to or in substitution of the aforesaid remedies. Repaired or exchange Products shall
be warranted free from defects for a period of ninety (90) days after date of repair or exchange (as the case may be), or for the remainder of the original Warranty Period,
whichever is longer.

Remedies under Australian Consumer Law. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement

or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure
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NCC &85/ NCC Warning
RIBEX BB ENEEERARE:
BRABBABRZ ENRIPEBIE, FEHT, A5, SRREMEYTEHERBIAL, NADERBER

BHERHEER CATERERNZERTRGZEE, CERFTERRE, BIZER, THEE
ARAXERE, BREEREFXZERBRE MR PABHRABR G XBRET

st AR .
AT BRSO EER.
T, M2KBRARKENEERREZTE.

According to the regulations of the Ministry of Communications on low power management:

Alow-power RF motor that has passed the formal certification shall not change the frequency, increase the power or change the characteristics and functions of the original

design without permission.

The use of low-power RF motors shall not affect flight safety and interfere with legitimate communications; when interference is found, it should be used immediately and

improved until it can not interfere with the continued use.

Legal communication in the preceding paragraph refers to wireless communication operating in accordance with telecommunications regulations. Low-power RF motors must
withstand interference from legitimate communications or industrial, scientific, and medical radio frequency radiating electrical equipment.

CA Prop 65 WARNING

This product contains chemicals known to the state of California to cause cancer, and birth defects or other reproductive harm
For more information go to www.P65Warnings.ca.gov
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B ROHSTFS14EEA /
Taiwan RoHS Declaration of Conformity

HEEE RCK EHEITFHEE BIGE(B ) : MK-RCK-SERIES
Equipment name: VINTAGE INSPIRED COMPACT BLUETOOTH MECANICAL KEYBOARD Type designation(Type): MK-RCK SERIES
. IRAMERACRFR
Restricted substances and its chemical symbols
Bt pic} & ] NEE 2R 2R
Unit Lead Mercury Cadmium Hexavalent Polybrominated | Polybrominated
(Pb) (Hg) (Cd) chromium biphenyls diphenyl ethers
(Cr9) (PBB) (PBDE)
ShR
o= o o 0 o o o
BEEAR
Circuit Board O O o O O O
4
- o o o o o o
SBIE
Metal Frame O O o O O O
SR
Keyboard Set o o O o o o

FHETBH0 wt%) K& MBH0.01wi%) ZIERAVEZEN L EEBHED LS BE %G

Note 1: "Exceeding 0.1 wt%" and "exceeding 0.001 wt%" indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the
refernce percentage value of presence condition.

#5270 REZBRAYVEZEHLEBRABHES LS BEEE-

Note 2: 'O indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence.
#EI [— RIEZERAY PEBRIER ©

Note 3: The "—" indicates tha e restricted substance corresponds to the exemption.
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BFEESTmSRITHEE/

Electronic Information Products Pollution Control Management Measures

XFHEHE<BFERRISRIEFERE-HER

Statement on compliance with China <Administrative Measures on Pollution Control of Electronic Information Products>
@I R.CK ERERTFIRE

Product: VINTAGE INSPIRED COMPACT BLUETOOTH MECANICAL KEYBOARD

P @flS: MK-RCK SERIES

Product Number: MK-RCK SERIES

EEHEEYRATE
Toxic or harmful substances or elements
I il @ B ] A SamE %= n
roduct Name Lead Mercury Cadmium Hexavalent Polybrominated | Polybrominated
(Pb) (Hg) (cd) chromium biphenyls diphenyl ethers
(Cr¢) (PBB) (PBDE)
Pets3: 3=
Wireless @] O O O @) O
Keyboard

TO | RRZEEEENRELIEFIERME RS BIES)/T 11363-2006 M ENIRBERLTF,

FOJ means that the content of this toxic and hazardous substance in all homogeneous materials of this part is below the limit
requirement specified in SJ/T 11363-2006.

X | ®RAZESHEYREVEZHIHNE RPN S BBHSI/T 11363-2006 I ENRBER,

X J Indicates that the toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials of the part exceeds
the limit requirement specified in SJ/T 11363-2006.

R X ) BIPTE AT SRR EROHS A M
All parts marked I X | in the table are in compliance with EU RoHS regulations

TR AR IB R 2201 E7B 1R FRFBIIREHREIERR LG EYRA2011/65/EUIEL)
"The European Parliament and the Council of the European Union, Directive 2011/65/EU on the Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment, July 1, 2011"

EHREAMRNSERSER T RESTFREETEES R
Note: The reference mark for the environmental protection use period depends on the conditions such as the temperature
and humidity of the normal working of the product.

PEFRRMEANEER-(UERTHE

China Environmental Materials Announcement - Only for China

30 | AZIOR.CK.



THANK YOU

Thank you again for choosing AZIO products.
We will be even more thrilled if you would kindly share
your AZIO experiences.

Here are some humble suggestions on ways to share:

.

halalaled Share through an online review

Share with friends

g

Share with us on aziocorp.com
Facebook /AzioCorp
Twitter /AzioCorp

1
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